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NOTICIAS DEL 

Una nueva línea de tren 
ligero llegará a las calles 
cerca de usted
Las obras para la construcción de las nuevas líneas de 
METRORail ya empezaron en Houston, incluyendo una 
aquí mismo en su comunidad. La Línea Norte, con ocho 
estaciones, contará con cinco millas y media de extensión, 
aproximadamente, y abarcará desde la actual Línea Roja de 
METRORail que se encuentra en la Universidad de Houston, 
en el Centro (Downtown), hasta Northline Mall. Al cabo 
del tiempo, la línea se extenderá hasta llegar al Aeropuerto 
Intercontinental Bush.

METRO ha firmado contrato con el Tránsito Rápido de 
Houston (HRT, por sus siglas en inglés), una inversión 
conjunta, para administrar todos los aspectos de la 
construcción. METRO y HRT consideran entre sus 
prioridades más altas, el mantener al público informado 
acerca de todas las actividades de la construcción. Además, 
estamos realizando la construcción de acuerdo con etapas 
cuidadosamente diseñadas para minimizar las molestias e 
interrupciones, y para preservar la fluidez del tránsito. 

Principal prioridad: mantener informado  
a todo el público
Además de ofrecer este boletín informativo de manera 
periódica, mantendremos informados a los grupos en las 
comunidades, acerca de nuestros avances. Para apoyar 
estos fines, METRO abrió una oficina en el corredor, donde 
Christina Moreno-Conner y su equipo, amablemente, darán 
respuesta a preguntas y proporcionarán ayuda.

Estos son tiempos emocionantes. Muy pronto, nuestro 
sistema de tren ligero ofrecerá servicios cómodos y de 
alta velocidad a muchos lugares en toda la ciudad, lo cual 
contribuirá, además, a reducir la congestión de tránsito y a 
mejorar nuestra calidad del aire. Como residente a lo largo 
de uno de los principales corredores de la línea del tren 
ligero, usted forma parte de estos esfuerzos que  
harán historia y juntos seremos testigos de la evolución  
de Houston en su marcha para convertirse en una gran 
ciudad global.

INVIERNO DE 2010

¿DUDAS? ¿PREGUNTAS?
Llame o visite la oficina de su corredor. Estamos ahí  
para atenderle.

Oficina del Corredor del Norte
2613 Fulton, 713.343.4354 

Christina Moreno-Conner, Representante de Asuntos  

  de los Interesados 

Christine.Moreno-Conner@ridemetro.org

Revise nuestro sitio en la 
Web, en gometrorail.org, 
para obtener información 
actualizada a partir de 
los informes de avances y 
también para mantenerse al 
tanto sobre los eventos en 
la comunidad, los cuales le 
darán a conocer las mejores 
maneras de usar el sistema  
de tren ligero.  

EN BREVE



DAIRY LAND Un clásico estadounidense  
con un toque mexicano

Perfil comercial:

En la esquina de Cavalcade y Fulton se levanta un icono de la 
comida rápida que es tan conocido para los residentes de la 
zona que difícilmente se percatan de que, por el momento, no 
hay letrero alguno en la fachada. Dairy Land ha permanecido 
precisamente ahí, siempre sirviendo delicias y brindando 
momentos divertidos, desde hace medio siglo. 

”Moe” Mobasheri, su actual propietario, adquirió el 
establecimiento hace 25 años y, desde entonces ha disfrutado 
viendo a sus clientes crecer y compartir sus experiencias en 
Dairy Land con sus hijos, la nueva generación de clientes. El 
menú presenta una multitud de combinaciones, reflejo del 
gusto nacional y que a todos deleita. Incluye hamburguesas; 
papas fritas a la francesa; su famoso refresco, típico de la casa; 
su amplia variedad de helados; así como una selección de 
especialidades mexicanas. 

La construcción del tren ligero se llevará a cabo cerca de este 
restaurante popular en el vecindario, y Moe admite que está 
un poco preocupado por el efecto que estas obras puedan 

tener en su negocio. “Quiero que la gente sepa que siempre es 
bienvenida y espero que sientan que sus visitas a Dairy Land 
bien merecen el esfuerzo,” destaca. 

¿Por qué no mostrar al Sr. Mobasheri nuestro apoyo? Haga un 
alto en Dairy Land y disfrute una comida que lo traslada a una 
época más sencilla y deliciosa.

Dairy Land se encuentra en el 310 de Cavalcade, donde puede 
cenar en sus instalaciones o, desde el auto, disfrutar de tacos 
calientes y un licuado helado de chocolate.

Apoye al comercio local durante  
las obras de  
construcción
En el transcurso de  
las obras de  
construcción del  
tren ligero, tal vez  
le resulte difícil  
llegar a algunas de  
las tiendas y servicios  
de su preferencia. Por favor, recuerde que estos negocios 
permanecen abiertos y listos para darle servicio. Merecen 
nuestra admiración por permanecer ahí durante esta 
etapa de transición. Estos comercios y negocios están 
realizando auténticos sacrificios para el beneficio de la 
comunidad, por tanto, invitamos a todos a que realicen 
esfuerzos por apoyarlos. 

Con un poco de paciencia y gran dosis de camaradería, 
el proyecto de la línea del tren ligero puede ser una 
valiosa experiencia comunitaria. Por favor, durante el 
tiempo en que trabajamos para aumentar la actividad 
y las posibilidades de traslado de los habitantes de 
Houston, le invitamos a continuar visitando los sitios que 
se encuentran a lo largo de la ruta de las obras  
de construcción.

COMPRE, COMA, VISITE

RALLY AROUND THE 
RAILS, HOUSTON.

H  H  H

Keep business booming as we make way for progress.

diciembre | enero | febrero
Obras de reubicación de servicios públicos y particulares 
•	� continuarán en Fulton, entre Cavalcade y la carretera 

I-610 

•	� comenzarán a principios de enero en N. Main, debajo de 
la carretera I-10, hasta Hogan cerca de la Universidad de 
Houston en el centro (UH-Downtown)

•	� se llevarán a cabo, obras de servicios particulares en 
N. Main, Freeman y Keene, entre Hogan y Boundary, 
las cuales terminarán en febrero; las obras destinadas 
a servicios públicos comenzarán en diciembre y se 
prolongarán hasta febrero

•	� las obras de servicios públicos comenzarán en 
diciembre, en Fulton, entre la I-610 y Dorchester

•	� las obras de servicios privados en Fulton y Hays, cerca 
de la escuela Martínez Elementary terminarán hacia 
fines de diciembre; otras obras de servicios continuarán 
hasta febrero, a lo largo de Fulton, entre Boundary y 
Collingsworth

A continuación, anunciamos  
las actividades para los  
próximos meses:



Perfiles sobre el activismo de la comunidades: 

FERNANDO CISNEROZ
Si la fortaleza de la comunidad es reflejo cabal de la fortaleza de sus 
residentes, el contar con Fernando Cisneroz como residente del Corredor 
Norte desde hace casi sesenta años, revela una ventaja poderosa de  
la comunidad. 

Durante los últimos 17 años, ha sido presidente de la Asociación Cívica 
Central del Norte (North Central Civic Association) que el propio Cisneroz 
ayudó a fundar. Entre sus logros, el grupo se ha concentrado en escuelas 
sobrepobladas en la región y algunos resultados de sus esfuerzos son las 
escuelas Ketelsen y Clemente Martínez Elementary. 

Los estudiantes de la Preparatoria Jeff Davis ya no tienen que cruzar la 
calle para usar la biblioteca o la cafetería de otra escuela; además, ya 
cuentan con su propio centro atlético y de pista, todo gracias a la persistencia 
de Fernando y de la asociación cívica. 

Fernando invirtió los últimos siete años en esfuerzos por lograr que se 
aprobaran los apoyos económicos necesarios para mejorar el Centro 
Recreativo del Parque Moody (Moody Park Recreation Center). En la 
actualidad, los arquitectos están terminando los planos que duplicarán las 
dimensiones de dicho centro.

Cisneroz ha sido merecedor de dos Premios del Alcalde, uno de Bob Lanier 
por Servicio Sobresaliente a la Comunidad y otro, el llamado Premio del 
Legado Hispánico, de Bill White, por su obra en el campo de la educación.

Y, en estos momentos en que se inicia la construcción de la nueva línea del 
tren ligero que correrá por su amada comunidad, la figura de Fernando se 
yergue entre quienes defienden estos avances por los beneficios que el 
servicio representa. Sin embargo, este no siempre ha sido el caso. 

“Al principio, estuve en contra de estas obras, pero en la actualidad  
las defiendo,” admite Fernando. 

Su experiencia personal explica el cambio dramático en  
su postura.

“He viajado en la línea de Main Street en numerosas ocasiones, desde 
la Universidad de Houston Downtown hasta el Medical Center, 
porque me he visto obligado a realizar ese recorrido. He 
descubierto que el servicio es muy cómodo y silencioso. Eso 
es lo que me hizo cambiar de opinión.”

Sobra destacar que también ha descubierto que es muy  
cómodo, sentarse y dejar que alguien más se preocupe  
por el traslado. Fernando Cisneroz siempre está en busca  
de maneras para mejorar las condiciones a lo largo del  
Corredor Norte. Quiere comprobar que las aceras a lo  
largo de las líneas del tren ligero, que utilizan los  
ciudadanos de la tercera edad sean seguras para los  
peatones. Además, quiere que, cuando se inicien las  
operaciones de la línea del tren ligero, existan guardas  
de seguridad para los escolares, que asisten a los  
planteles en los alrededores. 

Decir que Cisneroz es un hombre de ideas no es  
suficiente. Fernando Cisneroz es uno de esos raros  
individuos que hace seguimiento y comprueba que  
las tareas requeridas se realicen; es decir, que lleva  
sus ideas a la práctica.

Fernando Cisneroz de pie frente a un kiosco en el Moody Park  
de Houston, un punto de reunión para su grupo en la cruzada  
por mejorar las condiciones de la comunidad.




